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Thank you for choosing an Electrolux ERGORAPIDO™
vacuum cleaner. ERGORAPIDO™ is a cordless stick
vacuum cleaner intended for indoor use on light dry
household dust and debris. In order to ensure the best
results, always use original Electrolux accessories and
spare parts. They have been designed especially for your
vacuum cleaner.
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Terima kasih telah memilih pengisap debu Electrolux
ERGORAPIDO™. ERGORAPIDO™ adalah pengisap debu
nirkabel untuk penggunaan ringan dalam rumah untuk
membersihkan barang-barang dari debu dan kotoran. Untuk
mendapatkan hasilterbaik, gunakan selalu aksesoris dan suku
cadang asli Electrolux. Onderdil ini dirancang khusus untuk
pengisap debu anda.
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Cam on quy vi da chon mdy hut bui ERGORAPIDO™ cuia
Electrolux. ERGORAPIDO™ la may hut bui dang cay khong
day dugc thiét ké cho muc dich st dung trong nha dé hit
bui va rac vun gia dinh khé va nhe. Dé dadm bao két qua
t6t nhat, luén st dung cac phu kién va phu tung nguyén
géc cla Electrolux. Chung dugc thiét ké dac biét cho may
hat bui cta quy vi.
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BEFORE STARTING

« Check that the package includes all parts described in
this ERGORAPIDO™ instruction manual.

+ Read this instruction manual carefully.

« Pay special attention to the safety precautions chapter.

TABLE OF CONTENTS

Safety precautions .............coceeeeiiiiiiiiiiieiaaann.
Unpacking and charging
Cleaning the filters and dust container ..
Cleaning brush roll, wheels and hose ....................
Consumerinformation................cccouvviiuneenan.

Enjoy your Electrolux ERGORAPIDO™!

SEBELUM MULAI

« Periksa bahwa semua onderdil yang tertera dalam
panduan penggunaan ERGORAPIDO™ tersedia.

« Baca panduan penggunaan ini secara seksama.

« Beri perhatian khusus pada bagian peringatan
keselamatan.
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Selamat menggunakan Electrolux ERGORAPIDO™!
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TRUGC KHI KHOI DONG

« Kiém tra dé biét bao bi c6 du tat cd cadc bd phan mo ta
trong sach huéng dan st dung ERGORAPIDO™ nay.

« Docky sach husng dan sir dung nay.

« Dac biét chiy dén chuong cac bién phap phong ngua
an toan.
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Hay tan hudng viéc str dung ERGORAPIDO™ clia
Electrolux!
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4  Safety precautions

When using an electrical appliance basic precautions
should always be followed. Ergorapido™ should

only be used for normal vacuuming in a domestic
environment. Make sure the vacuum cleaner is stored
in a cool and dry place. All servicing and repairs

must be carried out by an authorized Electrolux
service centre. All packaging material should not be
accessible to children to avoid suffocation.

WARNING - To reduce the risk of fire, electric shock,

orinjury:

1. Each vacuum cleaner is designed for a specific
voltage. Check that your supply voltage is the
same as that stated on the rating plate on the
charging adaptor. Use only the original charging
adaptor designed for this model.

2. This appliance is not intended for use by persons
(including children) with reduced physical, sensory
or mental capabilities, or lack of experience
and knowledge, unless they have been given
supervision or instruction concerning use of the
appliance by a person responsible for their safety.
Children should be supervised to ensure that they
do not play with the appliance.

3. Use only as described in this manual. Use only
manufactures recommended accessories and
parts.

4. Do not use this appliance in*:
a.Wet areas
b.Close to fire or flammable gases/fluids
¢.On sharp objects
d.To vacuum hot or cold cinders, and lighted

cigarettes.
e.To vacuum the dust from concrete, plaster, flour
or ashes.

*Any damage caused to the product by lack of

compliance to these instructions is not covered by

the warranty.

5. Do not vacuum water. Do not submerge the
machine in water.

6. Do not use a damaged cord. If vacuum cleaner
is not working as it should, has been dropped,
damaged, left outdoors, or dropped in water, take
it to an authorized service centre before using.

7. Do not unplug by pulling on the cord. To unplug,
grasp the plug, not the cord.

8. Do not handle the plug or vacuum cleaner with
wet hands.

9. Do not use the charging adapter of this appliance
to charge any other batteries or battery powered
appliance.

10.Always discharge the batteries completely and
disconnect it from the power supply before
cleaning or maintaining this appliance.

11.While running keep hair, loose clothing, fingers
and all parts of body away from openings and
moving parts.

12.Do not use the appliance if the housing of the
motor or other electrical components presents
serious damage.

13.Do not use without the dust container and filter in
place.

14.Do not use extension cords or outlets with
inadequate current carrying capacity.



PETUNJUK KESELAMATAN

Saat menggunakan alat-alat listrik, anda harus
mematuhi segala petunjuk keselamatan.
Ergorapido™ hanya boleh digunakan untuk
mengisap debu di rumah. Pastikan mesin pengisap
debu tersimpan dalam tempat yang sejuk dan
kering.Segala usaha layanan and reparasi harus
dilakukan oleh pusat pelayanan resmi Electrolux.
Semua pembungkus peralatan harus dijauhkan dari
jangkauan anak-anak untuk menghindari kecelakaan
sesak nafas.

PERINGATAN- Untuk menghindari terjadinya
kebakaran, sengatan listrik ataupun luka:

1. Setiap mesin pengisap debu dirancang untuk
digunakan pada tegangan tertentu. Harap periksa
bahwa tegangan listrik telah sesuai dengan
tegangan yang tertera pada adaptor. Gunakan
hanya adaptor asli yang dibuat khusus untuk
model ini.

2. Alat ini tidak untuk digunakan oleh mereka
(termasuk anak-anak) penyandang cacat fisik,
cacat indra maupun mental, atau yang tidak
memiliki pengalaman dan pengetahuan yang
cukup, kecuali mereka berada dalam pengawasan
atau telah diberi petunjuk mengenai penggunaan
alat oleh orang yang bertanggung-jawab atas
keselamatan mereka. Anak-anak sebaiknya
diawasi agar mereka tidak bermain-main dengan
alat.

3. Gunakan alat sesuai dengan petunjuk. Gunakan
aksesoris dan komponen sesuai saran pabrik.

4. Jangan gunakan alat*:
a.Pada tempat basah
b.Dekat dengan api atau gas/cairan mudah

terbakar
c.Pada benda tajam
d.Untuk membersihkan arang dalam keadaan

panas atau dingin serta rokok yang masih
menyala.

e.Untuk membersihkan debu dinding, semen,
tepung atau abu hasil pembakaran.

*Segala kerusakan pada alat akibat tidak mematubhi

petunjuk tidak akan ditanggung garansi.

5. Jangan gunakan mesin untuk membersihkan air.
Jangan celupkan mesin kedalam air.

6. Jangan gunakan kabel yang telah rusak. Jika
mesin pengisap debu tidak bekerja semestinya,
atau mesin jatuh terbanting, rusak, lama berada
di luar atau terjatuh kedalam air, bawa mesin
kepusat layanan resmi sebelum menggunakan
kembali.

2. Jangan mencabut kabel dari soket dengan
menarik pada kabel. Untuk mencabut kabel,
pegang ujung sakelar dan bukan kabel.

7. Jangan memegang sakelar atau mesin pengisap
debu saat tangan basah.

3. Jangan gunakan adaptor mesin untuk mengisi
baterai lain atau alat lain yang menggunakan
baterai.

8. Baterai harus dalam keadaan kosong dan dicabut
dari soket dinding sebelum membersihkan atau
melakukan perawatan pada alat.

4. Saat menggunakan mesin, rambut, pakaian
longgar, jari dan semua bagian tubuh harus
dijauhkan dari komponen mesin yang terbuka
dan bergerak.

9. Jangan gunakan mesin jika sangkar mesin atau
salah satu komponen listrik dalam keadaan rusak
berat.

13. Jangan gunakan bila kantong penampung debu
dan saringan tidak terpasang.

14. Jangan gunakan kabel ekstensi atau multi soket
tanpa kapasitas arus yang cukup.
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8 CACBIEN PHAP PHONG NGUA AN TOAN

Khi str dung thiét bi dién, luén phai tuan tha cac

bién phap phong ngua ca ban. Chi dugc st dung

Ergoapido™ dé hat bui binh thudng & méi trudng

trong nha. Hay chac chan rang may hat bui dugc dé &

nai khé mat. Tat ca viéc bao dudng va stia chifa phai do
trung tdm dich vu dugc Electrolux Gy quyén thuc hién.

Khong dugc dé tré em ti€p can véi tat ca vat liéu déng

goi dé tranh ngat thé.

CANH BAO - Dé gidam nguy co chay, dién giat hoic

chan thuong:

1. Méi may hat bui dugc thiét ké cho mét dién ap cu
thé. Kiém tra xem dién ap cung cap clia quy vi c6
giéng nhu ghi trén bién thong s6 & bo sac dién
hay khéng. Chi sit dung b sac dién ban dau dugc
thiét ké cho model nay.

2. Thiét bi nay khong dugc thiét ké dé sir dung bai
cac ca nhan (ké ca tré em) c6 khuyét tat vé thé
chat, cdm giac hoac than kinh, hoac thiéu kinh
nghiém va kién thuc, trir phi ho dugc gidam sat
hodc chi dan st dung thiét bi bgi mét ngudi chiu
trach nhiém vé su an toan cla ho. Tré em phai
dugc giam sat dé dam bao ching khong nghich
pha thiét bi nay.

3. Chi str dung nhu mé ta trong s6 tay nay. Chi sur
dung cac phu kién va bé phan dugc nha san xuat
khuyén nghi.

4. Khéng st dung thiét bi nay &:
a.Cac khu vuc am uét
b.Gan Itra hodc khi/chat [ong dé chay
c.Trén cac vat sac nhon

d.Dé hut bui tro néng hoac lanh va thuéc 14 dang
chay.
e.DE& hut bui tir bé téng, thach cao, bot hodc tro.

*Bat ky hu hai nao t6i sdn pham gay ra do thiéu tuan

th cac huéng dan nay sé khong dugc bao hanh

5. Khéng hut bui nudc. Khdng ngam may trong
nuéc.

6. Khéng st dung day bi hong. Néu may hat bui
khong hoat dong nhu binh thudng, da bi rai, bi
hu héng, bi dé ngoai trai hoac bi rai vao nudc, hay
mang may dén trung tam dich vu dugc Gy quyén
trudc khi st dung.

7. Khéng rut phich cdm bang cach kéo day. DE rat
phich cdm, hay nam phich cam, khong nam day.

8. Khéng cham tay uét vao phich cam hoac may hut
bui.

9. Khéng st dung b sac dién cua thiét bi nay dé sac
bat ky loai pin nao khac hoac thiét bi chay bang
pin.

10.Ludn xa sach pin va ngat két néi khoi nguodn dién
trudc khi lam sach hoac bao tri thiét bi nay.

11.Trong khi may hoat déng, khéng dé toc, quan do
rdng, ngon tay va tat ca cac bo phan ctia co thé
cham vao cac khe hé va bé phan dang chuyén
dong.

12.Khong st dung thiét bi néu vo ddong co hodc cac
thanh phan dién bi hu hai nghiém trong.

13.Khong st dung khi chua lap hop chira bui va bo
loc.

14.Khéng st dung day dién kéo dai hodc 6 cam dién
khong du kha nang mang dong dién.
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DESCRIPTION OF ERGORAPIDO™

Locking screw

Release button, hand unit
Charging station, wall unit

9.  Charging station, floor unit

10. Adapter

11. Fine filter (inner filter)

12. Prefilter (outer filter)

13. Release button, dust container
14. Battery display, Lithium version*
15. Dust container

16. Brush*

17. Crevice nozzle*

18. Brush roll release button*

19. Hatch cover for brush roll*

20. Brushroll

1. On/off button

2. Power Up/Down button
3. On/off button, hand unit
4. Handle

5. Main body

6.

7.

8.

21. BRUSHROLLCLEAN™TECHNOLOGY button*

22. Nozzle front lights*
23. Charging indicator, NiMH version*
24. Cliff hanger

25. Alternative placement for crevice and brush

26. Flexi hose*
27. Long crevice nozzle*
28. BedPro Mini*

29. Upholstery nozzle*
*available in specific models only

KETERANGAN ERGORAPIDO™
Tombol menyalakan/mematikan (On/off)
Tombol Menambah/Mengurangi Daya

Tombol menyalakan/mematikan (On/off) hand unit

1

2

3

4. Gagang

5. Badanutama

6. Sekrup pengunci

7.  Tombol melepaskan, hand unit
8.  Pos mengisi baterai, wall unit

9.  Pos mengisi baterai, floor unit
10. Adapter

11. Fine filter (saringan dalam)

12. Prefilter (saringan luar)

13. Tombol melepaskan, kantung debu
14. Tampilan baterai, versi Lithium*
15. Kantung debu

16. Sikat*

17. Nozzle celah*

18. Tombol pelepas gulungan sikat *
19. Penutup untuk gulungan sikat*
20. Gulungan sikat

21. Tombol BRUSHROLLCLEAN™ TECHNOLOGY*

22. Lampu depan nozzle*

23. Indikator mengisi baterai, versi NIMH*
24. Gantungan

25. Alternatif tempat meletakkan dansikat
26. Selang fleksibel*

27. Nozel panjang untuk celah sempit*
28. BedPro Mini*

29. Nozel untuk kain perabotan*
* tersedia hanya pada model tertentu
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MO TA ERGORAPIDO™

Nut nha, bé phan cam tay

Dé sac, bé phan gén vao tudng

9. Dé&sac, bo phan dat dudi san

10. Bo phan nan dong

11. Phéuloc tinh (phéu loc trong)

12. Phéu loc tho (phéu loc ngoai)

13. Nut nha, hép dung bui

14, Dén bao pin, phién ban Lithium*

15. Hop dung bui

16. Ban chai*

17. Pau hut he*

18. Nt nha truc ban chai*

19. Nap ctia sap cho truc ban chai*

20. Truc ban chai

21. Nut bam CONG NGHE BRUSHROLLCLEAN™*
22. Deén trudc dau hut*

23. Dén bao sac, phién ban NiMH*

24. Moc treo tudng

25. Ché 13p khac cho voi hut va ban chai
26. Ong dan linh hoat

27. Voihut det loai dai

28. Voi hut BedPro Mini vé sinh giudng dém
29. Voihut Upholstery

*chi c6 8 mdt s6 model nhat dinh

1. Nut bat/tat

2. NutTang/Gidm Coéng Sudt

3. Nut bat/tdt, bo phan cam tay
4. Céancam

5. Phan than chinh

6. Vitham

7.

8.
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Unpacking and assembly

1. Fit the handle by carefully inserting it into the main body.

Membuka dan memasang
1. Pasang gagang pada badan utama dengan hati-hati.

msunmwauavn'ﬁﬂsvnau
1. fndnduTausanan ldluiindasain
ANNTIRTETY

M thung va lap rap
1. L&p khit cdn cdm bang céch can than d(t can cdm vao phan
than chinh.

FrEEFNZA L
LRHEF DAL,

BRTETNARLE
1 RIBF DTN S

2. Secure the handle by tightening the locking screw supplied. Use a
screwdriver or a coin.

2. Kunci gagang dengan mengetatkan sekrup pengunci yang
disediakan. Gunakan obeng atau uang logam.

2L HSE P_XO*LMP% X0
A% S0l S&ES

2. damnuduleslalamdandansony dudngilu
WIIULUU

2. (8 dinh chdt can cdm bang céch siét cht vit ham c6 san. St dung
tua-vit hodc déng xu.
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i
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2. PSRV SHENRET IR FAREE . FIfE FIRARE T

Charging station 1. Insert the adaptor into the mains and position the charging station on a
stable and horizontal surface away from heat sources, direct sunlight or wet places. There s a
hollow space in the bottom of the charging station where unused cable can be wound.

Pos mengisi baterai 1. Pasang adaptor pada badan utama dan atur posisi pada permukaan yang
kokoh dan rata serta jauh dari sumber api, sinar matahari langsung atau air. Pada bagian bawah
pos mengisi baterai terdapat rongga kosong untuk menggulung kabel yang tidak digunakan.

20N A0

tmu*ﬂ'ﬁa‘lw 1. tﬁuuavumﬂmasmﬂnulma\amu'lwuanwlmufmsauu
wumwi'\uﬁuuuauuum mommmaomluﬂmmiau LLaomwmuaaom
Taensy usauinmlﬂun‘ﬁu Tmttwu‘uﬁﬂWmN‘namwau AMNTANIUEE
WAl wAY 1 lugaeionan e

D& sac 1. Cam bo phan ndn dong vao phan than chinh va dat dé sac trén bé mat viing chdc nam
ngang céch xa ngudn nhiét, anh nang truc tiép hodc noi dm udt. Co mot khoang rdng & dudi cing cia
@6 sac dé cudn day cap lai khi khdng sit dung.
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Charging ERGORAPIDO™
The charging indicator will be lit with orange light when ERGORAPIDO™ is placed in the charging station. When
ERGORAPIDO™ is fully charged, the charging indicator will blink slowly every minute.

Mengecas ERGORAPIDO™
Indikator mengisi baterai akan menyala dengan lampu oranye saat ERGORAPIDO™ terpasang pada pos mengisi
baterai. Jika ERGORAPIDO™ telah terisi penuh, indikator akan berkedip lambat setiap menit.
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Sac ERGORAPIDO™
Dén bio sac sé phat sang mau cam khi ERGORAPIDO™ dugc cam vao dé sac. Khi ERGORAPIDO™ dugc sac ddy, dén béo
sac sé nhdp nhay turtr méi phit.

ERGORAPIDO™ FEFL
e ERGORAPIDO™ REBRMETREA LR, TEBRIESLZHERERE,
RAEBRERER, TRERTFEES HIRNE—R,

ERGORAPIDO™

ERGORAPIDO™ FEE
48 ERGORAPIDO™ BN EEZRMFETREERE 112, REIH T ET A EERA.
ERGORAPIDO™ R EERZE = FTimiE, RBIERERE B —X.
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The 14.4V and 18V models of ERGORAPIDO™ are equipped with a LED lamp to indicate the level of charge (3 LED = full
charge). The 10.8V models do not have this feature available.

If ERGORAPIDO™ s fully discharged, it requires approximately 4 hours of charge.
For better performance and battery life, always keep ERGORAPIDO™ charging while it is not being used.

Model 14,4V dan 18V dari ERGORAPIDO™ dilengkapi dengan lampu LED yang menandakan tingkat isi daya (3 LED =
terisi penuh). Model 10,8V tidak memiliki fitur ini.

Jika ERGORAPIDO™ benar-henar habis dayanya, untuk mengisi dayanya dibutuhkan waktu sekitar 4 jam.
Untuk kinerja dan usia baterai yang lebih baik, selalu isi baterai ERGORAPIDO™ saat tidak sedang digunakan.

ERGORAPIDO™ 144v°' 18V 20
(3LED = 2F). 108V 220=
ERGORAPIDO™ D} %HEI UNME
':'u a5t A5t HiE2]
SN AMHZ F4

Q

1
A

Q.

t.ﬂ%'ammlu. ERGORAPIDO"‘ju 144V waw 18V T LED vanseiiun1sansa vl GLED = g lwidi)
U 10.8v lufinouautifiii

1 ERGORAPIDO™ “Laifiseq Ilwindaagian asaavlaiiailsyana 4 $2Tulun19e159

WaUssgninmngediuiazangnislauiuninadnanauIudu A252153 ERGORAPIDO™ 71v'l2
Walwlalanu

Cacmodel 14,4V va 18V clia ERGORAPIDO™ dugi trang bj dn LED dé bdo muic sac (3 LED = sac ddy). Cac model 10,8V khdng ¢
tinh ndng nay.

ERGORAPIDO™ can khodng 4 gicr dé sac ddy.

DE c6 hiéu sudt va tudi tho pin cao hon, ludn sac pin cho ERGORAPIDO™ khi khong sit dung.

14.4V #1018V ERGORAPIDO™ AL EYER & LED kT, FHLUIE/RFTAIKE 3 LD = ELFEH) . 10.8V
BRI UL INRE,

#NER ERGORAPIDO™ B ST &%, MEFLrL L 4 /A,

AT REHERFEREBERAS®, BERERR, W55 BRCGORAPIDO™ FTH.,

1
ot
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144V B 18V BUSEEY ERGORAPIDO™
FEE) . 108V BUSEAELULIIRE.

20 ERGORAPIDO™ SE£%E, HAELY 4 /N\EF.
HERBENEERIEREMERS S, BEEAR, hiFE% RGORAPDI™ FTE
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Vacuuming with ERGORAPIDO™ Before vacuuming, check that the nozzle
wheels and the brush roll are clean from sharp objects in order to avoid
scratching sensitive floors and to ensure full cleaning performance.

Membersihkan dengan ERGORAPIDO™ Sebelum membersihkan, pastikan
tidak terdapat benda tajam pada roda nozzle dan gulungan sikat agar lantai
tidak tergores dan menjadi lebih bersih.

ERGORAPIDO™Z EABE| HA5D| Fofl= ot
S| EF0| Li= 2S 8Kt eiEs

HAMSS SXE 4+ o= b= 23
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SHut bui bang ERGORAPIDO™ Trudic khi hiit bui, kiém tra dé biét cacbanh
xe cliadau hit va truc ban chai déu khong cd cc vat sac dé tranh lam xudic
cdcmit san nhay cdm va dé dam bao hiéu sudt lam sach t6i da.
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The charging stand can also be mounted on a wall. Separate it from
the floor stand. Always make sure that the wall can handle the

weight of ERGORAPIDO™. Electrolux will not be responsible for any
damages caused to the wall by improper installation and/or usage.

Dudukan pengisian juga dapat dipasang pada dinding. Pisahkan dari
dudukan lantai. Selalu pastikan bahwa dinding mampu menahan
bobot ERGORAPIDO™. Electrolux tidak bertanggung jawab atas segala
kerusakan yang timbul pada dinding akibat pemasangan dan/atau
penggunaan yang tidak benar.

S AXIU= gHoll = =& JASLICH
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Dé sac 6 thé gan dugc 1én tuong. Khong nén dé méy cham mét

san. Can dam bao rang tuding c6 thé chiu dugc trong lugng clia
ERGORAPIDO™. Electrolux sé khdng chiu trach nhiém vé cac huhéng
trén tutng do lap ddt va/hodc st dung khong diing cach.

FREBANREEE L, L5 T Z RN
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Start and stop ERGORAPIDO™ by pushing the ON/OFF button A. ERGORAPIDO™ has 2
power settings which is requlated with button B. 1. ERGORAPIDO™ will start on the
high power mode. 2. For more silent cleaning and longer runtime, press the B button
one more time to activate the “Silent mode”.

Nyalakan dan matikan ERGORAPIDO™ dengan menekan tombol ON/OFF A.
ERGORAPIDO™ memiliki 2 pengaturan daya yang dapat disetel dengan tombol B.

1. ERGORAPIDO™ akan mulai menyala dengan moda daya tinggi. 2. Untuk operasi
pembersihan tanpa suara dan lama, tekan tombol B sekali lagi untuk mengaktifkan
“Moda hening”.

HE BS
||:L . ERGORAPIDO™=

Lsuuamummﬁmmumao ERGORAPIDO™ mumﬁnm!mﬂm/ﬂm
ERGORAPIDO™ mminmmwaw'\u'lm 2 seeuTaulanju B
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Khai dong va dimg ERGORAPIDO™ bang céch ddy nit BAT/TAT A. ERGORAPIDO™ c6 2
thiét 1ap cong suat dugc diéu chinh bang nit B. 1. ERGORAPIDO™ s& khi dong & ché
o cong sudt cao. 2. D& chuyén sang ché do vé sinh yén tinh hon va thai gian st dung
lau han, b&m ndt B mot [an nita dé kich hoat “Ché do yén 1dng”.

C6ng nghé BRUSHROLLCEAN™ Technology - Mt s6 ki€u may ciia ERGORAPIDO™
dugc trang bi tinh nang nay. Chitc nang nay gidp chdi quay khdng b dinh toc réi va bui
@6 duy tri higu sudt lam sach tdi vu.
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BRUSHROLLCEAN™ Technology - Some of the
ERGORAPIDO™ models are equipped with this feature.
This function helps to keep the brush roll free from
tangles and dust to maintain optimal cleaning
performances.

Teknologi BRUSHROLLCEAN™ - Beberapa model
ERGORAPIDO™ dilengkapi dengan fitur ini. Fungsi
ini membantu menjaga rol sikat bebas dari lilitan
dan debu untuk menjaga kinerja pembersihan yang
optimal.

HYHBIAUM fI=2X - UL
ERGORAPIDO™ 20| O] J150| X Z 0]
QASLICH 0] JIsS SN
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Cong nghé BRUSHROLLCEAN™ Technology - Mot
56 kiéu mdy cia ERGORAPIDO™ dugc trang bj tinh nang
nay. Chitcnang nay gitip chéi quay khang bi dinh téc rdi
va bui dé duy tri hiéu sudt lam sach t6i uu.
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1. Place ERGORAPIDO™ on a hard and even surface. Do not use the BRUSHROLLCLEAN™ function on carpets.

2. Press the BRUSHROLLCLEAN™ pedal with your foot while the cleaner is switched on. Hold for 5 seconds until hairs and fibres are
removed and then release the pedal. There will be a cutting noise during this process, this is normal. If hairs remain on the brush
roll repeat the process. The BRUSHROLLCLEAN™ function stops automatically after 30 seconds, this is for safety reasons. If this
happens please place the ERGORAPIDO™ back in the charging stand to reset the function.

1. Letakkan ERGORAPIDO™ pada permukaan keras dan rata. Jangan gunakan fungsi BRUSHROLLCLEAN™ untuk karpet.

2.Tekan pedal BRUSHROLLCLEAN™ menggunakan kaki saat pengisap debu telah menyala. Tahan selama 5 detik sampai rambut-
rambut dan serat terbuang sebelum melepaskan pedal. Anda akan mendengar bunyi seperti memotong. Hal ini adalah normal.
Jikarambut tetap sangkut pada gulungan sikat, ulangi langkah diatas. Fungsi BRUSHROLLCLEAN™ berhenti otomatis setelah

30 detik, ini demi keamanan. Jika ini terjadi, tempatkan kembali ERGORAPIDO™ pada dudukan pengisiannya untuk me-reset
fungsinya.
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1. D3t ERGORAPIDO™ trén bé m3t ctting va phang. Khong st dung chic nang BRUSHROLLCLEAN™ ddi véi tham.

2. Nhan ban dap BRUSHROLLCLEAN™ bang chan cGa quy vi khi méy hut bui da dugc bat. Gid trong 5 gidy cho

dén khi tdc va sgi vai dugc loai bé va sau do nhd ban dap ra. Sé cé tiéng cat trong qud trinh nay, diéu nay

1a binh thuong. Néu téc van con dinh trén truc ban chai, hay 13p lai quy trinh. Vily do an toan, chiic néng
BRUSHROLLCLEAN™ tu ddng ditng sau 30 giay. Khi thdy dung, vui long dit ERGORAPIDO™ vao d€ sac dé khdi dong
lai chitc nang nay.
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Please note that the BRUSHROLLCLEAN™ function might
not be able to remove thicker threads, wires or fibres
that are caught in the brush roll.

Harap perhatikan bahwa fungsi BRUSHROLLCLEAN™
tidak dapat membuang benang, kabel atau serat tebal
yang sangkut pada gulungan sikat.

BoHE2E™ Jls2 SAIZ0
2olE ZE 0/ILf, 84 L= HRE

HHE = QCH= 2100 S9U51AIL.
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Xin lutu y réing chiic ndng BRUSHROLLCLEAN™ c6 thé
khdng logi bo dugc cdc logi sgi day, ddy hodc sgi vdi bi
mdc vao truc ban chdi.
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Vacuuming with the accompanying nozzles

Attach the appropriate nozzle or hose to the handy cleaner depending on the place you wish to vacuum.
See the following examples and use the most appropriate nozzle or hose for efficient vacuuming.

1. Attach the nozzle or hose to the hand unit.
* Only the standard accessories (small crevice + brush) are stored in the charging station.

How to attach

R
<
L

2. Recommended places to vacuum

The small crevice nozzle is good for vacuuming furniture and narrow corners.

The brush nozzle is good for picking up dust and dirt on furniture. Use it as a set with the gap nozzle.

The long crevice nozzle is good for vacuuming difficult-to-reach or narrow gaps such as the back of a shelf or gaps between car seats.

The BedPro Mini nozzle is good for vacuuming bedding covers or beds.

The Upholstery nozzle is good for vacuuming fabric products such as sofas, cushions, curtains, or car covers.

The Flexi hose is good for vacuuming difficult-to-reach places such as the top of a shelf, the top of a lighting fixture, or the top of a car dashboard.
*(3)-(6) included only with the ZB3113AK and the ZB3114AK models.

@O®WEE

For high shelves or
top of lighting fixtures,

®
For furniture or gaps,
O] ©)

use the hose
For narrow corners such as
the back of shelves, IIIIIIIIIIIII I

use the long crevice nozzle IIII I IIIIIIIII III

/U T

or

I g
(] .
\M/j Use the small Small crevice nozzle +
crevice nozzle brush nozzle

RS

For fabric products such as
sofas, cushions or curtains,

\@(

@ use the upholstery nozzle

For beddings,

&

use the BedPro Mini nozzle
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Memvakum dengan nozel yang disertakan

Pasang nozel atau slang yang sesuai pada pembersih yang mudah digunakan ini, tergantung pada tempat yang ingin Anda vakum.
Lihat contoh-contoh berikut dan gunakan nozel atau slang yang paling sesuai untuk pemvakuman yang efisien.

1. Pasang nozel atau slang ke unit tangan.
*Hanya nozel celah dan nozel sikat disimpan di dalam tempat pengisian.

& f f f\@
2 T

@

2. Tempat yang disarankan untuk divakum

Nozel celah baik untuk memvakum perabotan dan sudut-sudut sempit.

Nozel sikat baik untuk menyedot debu dan kotoran pada perabotan. Gunakan sebagai satu paket dengan nozel celah.

Nozel celah panjang baik untuk memvakum celah yang sulit dijangkau atau sempit seperti bagian belakang rak atau celah di antara kursi mobil.
Nozel selimut baik untuk memvakum sprei atau dipan.

Nozel kain baik untuk memvakum produk kain seperti sofa, bantal, korden, atau penutup mobil.

Selang fleksibel untuk memvakum tempat yang sulit dijangkau seperti bagian atas rak, bagian atas fikstur lampu, atau bagian atas dashor mobil.
*(3)-(6) disertakan hanya pada model ZB3113AK/ZB3114AK.

@O® e

Untuk rak tinggi atau
bagian atas fikstur lampu,

®
Untuk perabotan atau celah,
@® @

atau

Untuk sudut yang sempit

/:]unakan slang ‘
seperti bagian belakang rak, IIIIIIIIIIIII I
|

L~ TN
somenssconswws LLLILAL

/U1 T

Gunakan nozel nozel celah +
celah nozel sikat

Untuk produk kain seperti
sofa, bantal, atau korden,
Untuk selimut,

@4‘ \@<

X @ gunakan nozel kain
gunakan nozel selimut
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Hat bui bang cac loai dau hit di kem

Ldp loai dau hodc dng hit phit hgp vao mdy hit bui cam tay tly theo vi tri ban mudn ht bui.
Tham khdo cac vi du sau va st dung loai dau hodc dng hit phi hgp nhét d& hit bui hiéu qua.

1. Lap dau hoac dng hut vao may.
*Dé sac chi d€ duoc loai dau ht khe hep va chdi hit.

Cach lap
o & & & .
ok & K i@(

@

2. Nhiing vi tri can hut

Dau ht khe hep phi hop dé hit bui & d6 noi that va cac goc hep.

Chéi hit phu hop dé hit bui ban dinh trén d6 néi that. St dung giéng nhu dau hit khe hep.

Dau hit khe hep loai dai phu hop véi nhiing khe hep hodc khd véi t6i nhu phia sau gid sach hodc céc khe gitia hai ghé ngdi trén xe hai.

Déu hdt givang dém phu hgp dé hat byi trén ga trdi giung hodc dém.

Déu hit vai phi hap d€ hit bui trén cac san phdm vai nhu ghé sofa, dém, rém, hodc boc ghé xe hai.

Ong hiit phit hop @& hiit bui & cac vi tri kh6 véi t6i nhu trén ndc gid sach, chan dén chiéu sing trén tudng, hoic phia trén bang dong hé xe hoi.
*(3)-(6) chi dugc trang bi cho model ZB3113AK/ZB3114AK.

@O®e®E

Véi cac loai gia sach trén cao hoac
chan dén chiéu sang trén tudng,

. E
Vi d6 ndi that hoac cac khe hep,

hay st dung 6ng hut ® ®
g gt TR ! J J

5 T IIIIIII I IIIIII w St dung dau dau hat khe hep +
\t“"t khe hep chéi hat
e hepion dat I LR T
khe hep loai dai

Véi cac san phdm vai nhu
ghé sofa, dém, hodc rém,

\@(

@ hay st dung dau hut vai

Véi giuong dém,

&

hay st dung dau hut
giudng dém
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Emptying of the dust container.
a) Release the dust container by pressing the 2 silver buttons on the hand
unitand then pull it out (A).

Mengosongkan kantung debu.
a) Lepaskan wadah debu dengan menekan ke-2 tombol perak pada unit
tangan lalu tarik keluar(A).

BIXIS US|
a) SiC) BAJ| 22O 2M HE I8 B &
Z0b 201 SINSES 2eUSHAI2(.

nsnavanilsnlunenfusiu
a) naanaaAuAUInuNAYNRRUN 2 Yuuudiuau
Juuafivaanun(A)

Dé hép dung bui.
a) Thao tdi chia bui bdng cach an 2 nit mau bac trén tay cam sau do
kéo tdira (A).

i i
BTFHST LR MRERE, BMELRE,
o

SREERE
HX(H&';%H;JE;%, RTFENEE LM 2 [EiRERH,

o

b)

b) Take out the filters by pressing the release buttons

b) Keluarkan saringan dengan menekan tombol untuk
melepaskan

b) nan'ldnsavaanTaunisnaluilanian

b) Ldy céc phéu loc ra bang cach bam niit nha

b) R T “RAFF R, BUHIIEE.

b) T “FRBA” %4, BRHIBAE.
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) Empty the contents into a dustbin. Never wash the dust
container or filters in a dishwasher.

) Kosongkan isi kantung pada tempat sampah. Jangan pernah cuci
kantung debu atau saringan menggunakan mesin cuci piring.

g HXS oo WE=S HIRAAL.
2DIMEIIE Ol8dl 2HXS = ZEE
AXIOHYAIL.

o mAvdnUsnaviivaes iauannsustiuruizala
nsavlulAdavayanu

) D6 phan dung bén trong vao thuing rac. Khong bao gior dugc rita
hdp dung bui hodc céc phéu loc bang méy rira bt dia.
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Pull the filter cleaning rod (B) to its end position and release it to remove dust
from the inner filter. Repeat 5 times.

Tarik tongkat pembersih saringan (B) sampai pada posisi ujung dan lepaskan
untuk membuang debu dari saringan dalam. Ulangi langkah ini 5 kali.
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Kéo can lam sach phéu loc (B) dén vi tri cudi cing va thé ra dé loai b bui khdi
phéu loc trong. Lap lai 5 1an.
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Cleaning the filters.
(Recommended every 5th emptying).
Take out both filters by pressing the release buttons

Membersihkan saringan.
(Dianjurkan setiap 5 kali mengosongkan kantung debu).
Keluarkan kedua saringan dengan menekan tombol melepaskan

S so ZH SHE 2F HYLICH

n'ﬁvl'm'z'mﬂ..a'm‘lansm
(LLuvu"l‘lumm"mavmmvlansa\nuaLmﬁoanﬂinmuwn 5
a3) nan'ldnsavivdasdusanTaunisnalulangan

Vé sinh phéu loc.
(Nén lam sau moi 5 an d6 hop dung bui).
Ldy c& hai phéu loc ra bang cach nhan nit nha

HREA.
EESER 5 REaiER, BE—R .
&Tiﬁﬁ?&%ﬂ, B S AR Rl AR o

Separate both filters.

Pisahkan kedua saringan.

uﬂniﬁniaqﬁqaaoéuaanqwnﬁu

Tach hai phéu locra.

ETE MU e

B EAR 5



Rinse the filter parts carefully under lukewarm water without using any
detergents. (never use the dishwasher or washing machine)

Bilas bagian saringan dengan hati-hati menggunakan air hangat tanpa deterjen.
(jangan pernah gunakan mesin cuci piring atau mesin cuci baju)
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anldnsavasaussinssialuinaulag lunavleans
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Rfa sach cacphan cGa phéu loc cdn than béng nudc am dm khong sttdung
bt ky chdt tay rta nao. (khong bao gid dugc st dung méy rira bét dia hoac
mdy gidt)
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Shake to remove excess water and leave to dry minimum 12h.
Make sure that the filter parts are completely dried before putting them
backinto the cleaner.

Goyang saringan untuk membuang sisa-sisa air dan biarkan sampai kering selama
setidaknya 12 jam.

Pastikan komponen saringan telah benar-benar kering sebelum memasang
kembali.
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Lac déloai bo nudc thira va dé cho kha trong it nhét 12 tiéng.
Dam bao rdng cac phan cta phéu loc déu khd hoan toan trudc khi dit ching
tré lai may hit bui.
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IMPORTANT - FILTER CLEANING!

The filters must be cleaned at regular intervals to ensure a high cleaning
performance.

Any damages caused to ERGORAPIDO™ by using wet filters will not be
covered by warranty.

PENTING — MEMBERSIHKAN SARINGAN!

Saringan harus dibersihkan secara berkala agar performa mesin tetap bagus.
Segala kerusakan yang timbul pada ERGORAPIDO™ akibat penggunaan filter
basah tidak tercakup dalam garansi.
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QUAN TRONG - VE SINH PHEU LOC!
Phai vé sinh phéu loc thung xuyén dé dam bao hiéu sudt lam sach cao.
Moi huhdng 6 ERGORAPIDO™ do duing cac bg loc u6t sé khdng dugc bao hanh.
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Cleaning the hose and air channel
Loosen the hose behind the nozzle from its upper connection. Remove any object that can be blocking the airflow in
the hose orin the air channel to the dust cup, and put the hose back.

Membersihkan selang dan saluran udara
Buka selang dibelakang nozzle dari sambungan atas. Singkirkan semua benda yang menghalang aliran udara dalam selang
atau dalam saluran udara menuju mangkuk debu. Pasang selang kembali.

52 % B S= FyA i ) N
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Vé sinh 6ng va dudng dan khi
NGi Idng 6ng & dang sau dau hut khéi khdp néi phia trén. Loai bd bat ky vat nao c6 thé chan luéng khi trong ng mém
hodc trong dudng dan khi dén c6c dung bui, va dat 6ng mém trd lai.
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Cleaning the wheels
Ifthe wheels need to be cleaned or get jammed, remove them carefully by using a flat screwdriver.

Membersihkan roda
Jika roda harus dibersihkan atau terasa sangkut, buka roda dengan hati-hati menggunakan obeng.

b7 34

7 E FAof0FotoiLE BHRI0l OIS &0l Zel 32, €ld 237 S0t E
ASoll =25t MATHEAIRL.

mimmwmmnaa

vnnmtﬂumaommwaummaawsaaamﬂ‘um ‘lwnaﬂaaaanmu'l‘umouuuamomuﬂino

Vé sinh banh xe
Néu cacbanh xe can dugc vé sinh hodc bi mac, hdy thdo banh xe ra can than bang cach stt dung tua-vit hai canh.
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Indiction lights-normal operation
18V and 14.4V models only
1 -3 Orange lights during operation

Orange light when placed in the charging stand

Orange light blinks once every minute in the
charging stand

10.8V models
Orange light when placed in the charging stand

Orange light blinks once every minute in the
charging stand .

Warning lights - 14.4V and 18V models only

Orange light blinking + product stops
Red light - blinking

Red + Orange light blinking + BRUSHROLLCLEAN
™function does not work + headlights are turned
OFF

RED light - constant + ERGORAPIDO™ stops

Lampu Indikasi-penggunaan normal
Hanya model 18V dan 14,4V

1 -3 lampu oranye menyala selama penggunaan

Lampu oranye menyala saat diletakkan pada tempat
pengisi baterai

Lampu oranye berkedip setiap menit selama dicas.

Model 10,8V
Lampu oranye menyala saat diletakkan pada tempat
pengisi baterai

Lampu oranye berkedip setiap menit selama dicas.

Lampu peringatan - hanya model 14,4V dan 18V
Lampu oranye berkedip + mesin berhenti bekerja
Lampu merah - berkedip

Lampu Merah + Oranye berkedip + fungsi
BRUSHROLLCLEAN ™ tidak lagi bekerja+lampu
depan MATI

Lampu MERAH - konstan + ERGORAPIDO™
berhenti

What does it mean?

3 lights = Battery capacity is still good > 75 % left
2 lights = Battery capacity is still good > 25 % left
1 light = ERGORAPIDO™ will stop in a few minutes.
No problem - ERGORAPIDO™ is being charged

No problem -ERGORAPIDO™ is fully charged.

No problem - ERGORAPIDO™ is being charged
No problem -ERGORAPIDO™ is fully charged.

What is the problem
Battery is empty

The brush roll is jammed.

The BRUSHROLLCLEAN ™ function has been used for too long
time.

ERGORAPIDO™ is overheated

Lampu Indikasi-penggunaan normal
3 lampu = Kapasitas baterai masih banyak>sisa 75 %

2 lampu = Kapasitas baterai masih banyak>sisa lebih dari 25 %

1 lampu = ERGORAPIDO™ akan berhenti dalam beberapa menit.
Tidak ada masalah - ERGORAPIDO™ sedang dicas

Tidak ada masalah - ERGORAPIDO™ telah dicas penuh

Tidak ada masalah - ERGORAPIDO™ sedang dicas

Tidak ada masalah - ERGORAPIDO™ telah dicas penuh

Permasalah
Baterai kosong

Gulungan sikat sangkut.

Fungsi BRUSHROLLCLEAN ™ telah digunakan terlalu lama.

Suhu ERGORAPIDO™ terlalu tinggi
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What to do?

OK

oK

Finish cleaning + charge ERGORAPIDO™
OK

We recommend to keep ERGORAPIDO™ in
the charging stand after using it.

OK

We recommend to keep ERGORAPIDO™ in
the charging stand after using it.

What to do?
Charge ERGORAPIDO™.

Remove the brush roll and clean it manually

Place ERGORAPIDO™ in the charging stand
for 10 minutes to reset the function.

Clean the filters . Check the hose and nozzle
for blockages. If this does not help, please
contact a service station.

Vorgehensweise

OK

oK

Selesaikan membersihkan + mengisi baterai
ERGORAPIDO™

OK

Kami menganjurkan agar ERGORAPIDO™ diletakkan
pada tempat pengecasan setelah digunakan.

OK

Kami menganjurkan agar ERGORAPIDO™ diletakkan
pada tempat pengecasan setelah digunakan.

Apa yang harus dilakukan?

Isi baterai ERGORAPIDO™.

Lepaskan gulungan sikat dan bersihkan

Letakkan ERGORAPIDO™ pada tempat mengisi
baterai selama 10 menit untuk mengatur ulang
fungsi.

Bersihkan saringan. Pastikan tidak ada benda
yang menghalang selang dan nozzle. Jika hal ini
tidak membantu, hubungi service station.
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Toimi nain?

Beén chi bdo-hoat déng binh thudng
Chi c6 6 cac model 18V va 14,4V

1 -3 den mau cam trong khi dang hoat déng

Beén chi bao-hoat déng binh thudng

3 dén = Thai lugng pin van tét con lai > 75 %

2 dén =Thai lugng pin van tét con lai > 25 %

1 dén = ERGORAPIDO™ sé dliing lam viéc sau vai phut.
Pén mau cam khi dat vao Chan sac Khéng c6 véan dé gi - ERGORAPIDO™ dang dugc sac

Deén mau cam nhap nhay méi phat mét lan khi
dat trong chan sac.

Model 10,8V

Khéng cé van dé gi — ERGORAPIDO™ da dugc sac day.

Dén mau cam khi dat vao Chan sac Khoéng cé van dé gi - ERGORAPIDO™ dang dugc sac

Dén mau cam nhdp nhay méi phat mot lan khi

d3t trong chan sac. Khéng c6 van dé gi - ERGORAPIDO™ da dugc sac day.

Pén canh béo - chi cé & cac model 14,4V va 18V Van dé la gi

OK
OK
Duing hut bui + sac ERGORAPIDO™
OK

Chung t6i khuyén nén dé ERGORAPIDO™ vao
chan sac sau khi str dung.

OK

Chung t6i khuyén nén d&€ ERGORAPIDO™ vao
chan sac sau khi s&r dung.

Can lam gi?

Dén mau cam nhap nhéy + may ding lai Hét pin

Dén dd - nhap nhay Truc ban chai bi mac.

Dén mau D6 + Cam nhdp nhay +
chiic nang BRUSHROLLCLEAN ™ khong lam viéc +
dén pha TAT

Pen DO - sang lién tuc + ERGORAPIDO™ difng lai ERGORAPIDO™ bj néng qua

$ERAT: TIEEESR

$ERAT: TIEESR

St dung chiic nang BRUSHROLLCLEAN ™ trong thoi gian dai.

Sac ERGORAPIDO™.

Thao truc ban chai ra va vé sinh bang tay

Dat ERGORAPIDO™ vao chan sac trong 10 phut
dé khai dong lai chiic nang.

Vé sinh phéu loc. Kiém tra 6ng mém va dau hut
dé phat hién nhirng ché bj téc. Néu viéc nay
khéng cé tac dung, xin lién hé véi tram dich vu..
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Servicing or repairs

In cases of breakdown or faults, your ERGORAPIDO™ must be taken to an
authorized Electrolux service centre.

If the supply cord or charger is damaged, it must be replaced by
Electrolux or its service agent or an equally qualified person in order to
avoid a hazard.

Batteries are components subject to wear and tear due to consumer use
and natural degradation. For cleaners that do not feature exchangeable
battery packs, the cleaner must be taken to an Electrolux authorized
service center for battery replacement. Consult your warranty document
to understand the coverage of the batteries.

Consumer information

This product is designed with the environment in mind. All plastic parts
are marked for recycling purposes.

For details see our web site: www. electrolux.com

We declare that this battery-operated vacuum cleaner, intended for
domestic use, conforms to the EMC Directive 2004/108/EC, Low Voltage
Directive 2006/95/EC and the CE marking Directive 93/68/EEC. All
conformity testing has been done by an independent third party testing
body.

Tate es culiis hos actam ad se catiam nonostiam hem Pala pervidentem

Servicing atau perbaikan

Jika terjadi kerusakan, bawa ERGORAPIDO™ ke pusat layanan Electrolux
resmi terdekat.

Jika kabel atau pengecas rusak, kabel atau pengecas harus diganti oleh
Electrolux atau service agent atau seseorang yang telah terlatih agar
tidak terjadi kecelakaan.

Baterai merupakan komponen yang mengalami penyusutan kapasitas
baik akibat pemakaian ataupun sebab alami. Untuk jenis vaccum yang
tidak menggunakan baterai yang dapat ditukar sendiri, peng-gantian
baterai harus dilakukan oleh service center yang ditunjuk resmi oleh
Electrolux. Silahkan lihat pada kartu garansi mengenai cakupan garansi
untuk baterai.

Informasi bagi konsumen

Produk dirancang dengan mempertimbangkan dampak pada
lingkungan. Semua komponen dari plastik dapat didaur-ulang.

Untuk keterangan lebih lanjut, silahkan kunjungi: www. electrolux.com
Kami menyatakan bahwa pengisap debu bertenaga batere ini ditujukan
untuk penggunaan rumah tangga dan telah sesuai dengan petunjuk
EMC Directive 2004/108/EC, Low Voltage Directive 2006/95/EC serta the
CE marking Directive 93/68/EEC. Semua pengujian telah dilakukan oleh
pihak ketiga.
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Bao tri hoac stra chira

Trong trudng hop bi hong hoac 16i, phai mang ERGORAPIDO™ clia quy vi
t&i trung tam dich vu dugc Gy quyén cla Electrolux.

Néu day nguén hodc b sac bi hong, phai dugc Electrolux hoac dai ly
dich vu hodc mét ngudi cé trinh d6 tuong ducng thay thé dé tranh nguy
hiém.

Pin thudng bi hao mon do suy thodi tu nhién va théi quen s& dung cla
ngudi tiéu dung. DSi v8i nhitng may hut bui khéng ¢ tinh nang pin c6
thé théo r&i, may hut bui phai dugc dua dén trung tam dich vu Gy quyén
cua Electrolux dé thay thé pin. Tham khao y kién tai liéu bao hanh cta
ban @& hiéu thém vé su bao tri pin.

Thong tin khach hang

S&n pham nay dugc thiét ké c6 chu y téi méi trudng. Tat ca cac bd phan
bdng nhua déu dugc danh dau nham muc dich téi ché.

DE biét thém chi tiét, xem trang web clia ching téi: www. electrolux.com
Chuing téi tuyén bé rang may hut bui chay pin nay, dugc thiét ké cho muc
dich s&r dung trong nha, tuan thi theo Chi Thi EMC 2004/108/EC, Chi Thij
Dién Ap Thap 2006/95/EC va Chi Thi danh d&u CE 93/68/EEC. Toan b viéc
kiém tra su tuan thu dugc thuc hién bdi ca quan kiém tra doc lap bén thu
ba.
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The symbol ﬁ on the product or on its packaging
indicates that this product may not be treated as
household waste. Instead it shall be handed over to

the applicable collection point for the recycling of
electrical and electronic equipment. By ensuring this
product is disposed of correctly, you will help prevent
potential negative consequences for the environment
and human health, which could otherwise be caused by
inappropriate waste handling of this product. For more
detailed information about recycling of this product,
please contact your local city office, your household
waste disposal service or the shop where you purchased
the product.

IND

Tanda ﬁ pada produk atau paket menandakan
bahwa produk ini bukan merupakan limbah

rumah tangga. Produk ini harus dibawa ke tempat
pengumpulan untuk alat-alat listrik yang dapat didaur-
ulang. Dengan membuang produk ini secara benar, anda
membantu mencegah dampak buruk pada lingkungan
dan kesehatan manusia, yang dapat diakibatkan oleh
penanganan limbah produk ini yang salah. Untuk
keterangan lebih lanjut akan produk ini, silahkan
hubungi bagian tata kota, layanan pembuangan limbah
atau toko dimana anda membeli produk ini.
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Biéu tugng ﬁtrén san pham hoéc trén bao bi cta
san pham chira rdng san phdm nay khéng thé dugc coi
nhu rac théi sinh hoat. Thay vao dé san phdm sé dugc
ban giao cho cac diém thu gom thich hgp dé tai ché cac
thiét bi dién va dién ti. Bdng cach ddm bao san pham
nay dugc thai béd mot cach chinh xac, quy vi sé giup ngan
ngtfa nhitng hau qua tiéu cyc tiém &n ddi véi moéi trudng
va stic khde con ngudi, ma néu khong co thé bi gay ra boi
viéc xtt ly rac thai khéng thich hgp clia sén phdm nay. Dé
biét théng tin chi tiét han vé viéc tai ché san phdm nay,
xin lién hé vai van phong thanh phé dia phuong, dich vu
thai bo rac thai sinh hoat hodc clra hang noi quy vi mua
san pham.
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